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יציבעך לענדעראוימען 


מַעשְהֹלעך פון גאָרער וועלט. 


צענטע זאַצלונג 


אליעזר שינדלער 


איבער לענדער אז ינען 


מֶעשְׁהלעךְ פון גאָרער װולט. 


צענטע זאַמלונג 
יי 
שס 


' ש 
ת שא יריייירי. -וי בייה טי 
פארלאג .- ה 4 נקע = 2 22 ע 


א קר א 9 : 0 יט 


3064 חו 4664ח1ז0 


.זס/סחוחספ .6 


*'תסתמזבן תט 1646 ז6ט1,, 


1 גאןפוש ,סחו"ש "פצ6זקצט,, .אטזס 


נסים אין דעם מִדנָּר 


אַ טאָקער, אַ גאָלדשמיד, אַ שנײַדער און 
אַ פרומער דערוויש האָבּן זיך צוזאַמען אַרױסי 
געלאָזט אויף דער װעלט. 

איז זי אַ מאָל אויסגעקומען איבּערצונעכטיקן 
אין מדבּר. האָבּן זי צװישן זיך אָפּגעמאַכט, אַז 
יעדערער זאָל װאַכן אַ טייל פון דער נאַכט. 

געװאָרפן גורל, איז די ערשטע װאַך געי 
פאַלן אויפן טאָקער. ער איז געווען זײער מיד 
און שטאַרק שלעפעריק. מוֹרָא האָבּנדיק אַנט* 
דרעמלט צו װערן, האָט ער גענומען אַ שטיק 
האָלץ און מיט זײַן געצײַג אױיסגעטאָקט פון 
דעם אַ געשטאַלט פון אַ יונג מײדל. 

די צוװוײטע װאַך האָט געדאַרפט האַלטן דער 
גאָלדשמיד. דערזען די פּרעכטיקע פיגור, האָט 
ער זיך געטואַכט: 

-- מײַן חבר, דער טאָקער, האָט אויסגעי 
פּרוּװט זײַן טאַלאַנט, איצטער װעל איך װײַז. 

- װאָס איך קען! 

האָט ער אױסגעפאַרטיקט גאָר טײַערע 

חֹפָצים: אוירינגלעך, קײטעלעך, רינגעלעך, 
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אליעזר קינ די ער פאאטטטהטהההטאס 


כַּראָנזלעטן און שפֿאנגען, א האַלדזבּאַנד אוז 
אַ גאַרטל און מיט די געלליבּענֶע צירונג בּאַ* 
האַנגען דאָס הילצערנע געשטאַלט. 

װי דער שנײַדער איז געקומלן אויף דער 
װאַך און דערזען ליגן די זעלטענע פיוור מיס 
די שיינע צירונג. האָט ער תֵּיכֹּף פאַרשטאַנעף 
אַז דאָ פעלט אַ קלייד. האָט ער זיך גענומען צו 
דער אַובּעט און אויפגענײט אַ גרױסאַרטיקן 
מַלבּוש און אָנגעטאָן דאָס געשטאַלט. 


האָט עס איצטער אויסגעוען נאָך אַ סך 
װונדערלעכער װי פריִער. 
דעם לעצטן טײל פון דער נאַכט האָט גע- 


מוזט װאַכן דער גאָטספאָרכטיקער דערװיש. 
װען ער איז אויפגעשטאַנען פון שלאָף און מיטן 
פָּנִים קײן מעקע זיך געשטעלט דאַװנען די תּפילה 
פון בּאַגינען, האָט ער פּלוצים פאַר זיך דערזען 
דאָס אויסטערליש שיינע מײדל. האָט ער זיך 
גיך משֶער געװען, װער ס'האָט זי געשאַפן. 

איז ער געפאַלן כּורעים און מיט אַ הײסער 
כַּחנָה געכּעטן צו זײַן ליבּן נאָמען, אַז ער זאָל 
אין דער בּתוּלָה אַרײַננּלאָזן אַ נשָׁמָ. 

איז געשען אַ נָס און די הילצערנע פיגור 
איז געװאָרן פול מיט לעבּן, 


ווען די לעצטע װאַך איז אַריבּער און ס'האָט 
פּאַמעלען געשאַריעט אויף טאָג, האָט זיך בּאַװיזן 
אַ צװײטער נָס; דאָס מײידל האָט בּאַקומען לָשוּן 
און גענומען רײדן קלוג און שַבלדיק. - 


דערהערט א זיס קול, האָנּן זיך די אַנדערע 
אויפגעכאַפּט פונעם שלאָף און אַלע האָנּן זיך 
פאַרליבּט אין דער שײנקײט. 

יעדער האָט זי געװאָלט האָבּן פאַר זיך אַלײן. 

דער טאָקער האָט געזאָגט: 

-- גאָט איז מײַן עָדוֹת, אַז זי איז מײַן בּאַי 
שערטע, װאָרום איך האָבּ זי מיט גרויס ליבּשאַפט 
געפורעמט און געשניצט: 

דער גאָלדשמיד האָט גֶעטַענֶהט: 

-- זי איז מײַן כַּלה! איך האָבּ פאַר איר 
גויסגעהאַמערט אַזאַ קאָסטבּאַרע צירונג און זי 
בּאַהאַנגען װי אַ בַּת מַלכֹּה! 

און דער שנײַדער האָט געפײַערט: 

-- זי איז מײַן װײַבּ! אָדםינאַקעט האָבּ איך 
זי געפונען אין זאַמד און איך האָבּ פאַר איר 
אויפגענײט אַזאַ ליכטיקן בָּגד! 

לבסוף האָט דער דערחיש פאַרגלײַזט זײַנע 
אויגן צום הימל און געזאָגט: 


אליצזר שינד לעו = יי 1 2 


-- זי איז געװוען א שטיק האלץ, אַ טויטע 
ליאַלקע, און מיט דעם כּוֹח פון מײַן תּפִילֵה האָבֿ 
איך בי דעם, װאָס לעבּט אײבּיק, פאַר איר 
אױיסגעפּועלט אַ נשמה. איז זי מײַן זיװוּג מֵן 
הַשָׁמיִם! ' 

האָצּן זי זיך אַ צײַט געקריגט. 

איז פאַרבּײַגעגאַנגען אַ װאָגלער. האָבּן זײ 
אים אַלץ דערצײילט און געבּעטן, ער זאָל זאָגן, 
װער פון זײ ס'איז גערעכט. 

נאָר קוים האָט דער װאָגלער אַ קוק געטאָן 
אויף דעם האַרציקן מיידל, איז ער אַרױס מיס 
אַ געשרײ: 

-- גַזלָנִים! רוצחים! דאָס איז דאָך מײַן װײַבי 
איך האָבּ מיט איר חַתונָה געהאַט כֹּדַת נכּדין, 
און איר האָט זי מיר אַװעקגערױבּט! 

און מיט דער זאָזיקער טַענָה זײ אַלעמען 
געשלעפּט צום קאַדי. 

דער קאַדי האָט דערזען די זעלטענע יפת" 
תואר, האָט ער זיר אין איר תּיכֹּף פאַרליבּט 
און גענומען צאָרנען אויף די מאַנסבּילן: 

--די פרוי איז מײַן בּרודערס װײַבּ. אַנומלט 
איז ער מיט איר אַװעק אין מִרחַקִים, מיסתָּמֵא 


= 


האָט איר מײַן בּרודער דערתרגעט און צוגעי 
ראַכּעװעט זײַן װײַב! 

און ער האָט זײ געלאָזט שמידן אין קײטן 
און זײ געפירט צום עמיר. 

װי דער עמיר האָט אַ בּליק געטאָן אויף 
דעם ליכטיקן מיידל, איז ער פאַרכּישופט געי 
װאָרן פון איר שײנלײט און האָט געזאָגט: 

-- װער פון אײַך האָט געהאַט די-חוֹצְפָּה 
צו פאָר שלעפּן די דאָזיקע מױיד! זִי איז שוין 
פון כֹּמֵה יאָרן אַ דינסט אין מײַן הויף, זי האָס 
בי מיר צוגעגנבעס אַ סר צירונג, גאָלד און 
זילבּער. װוּ זײַנען די װערטיקע חפַּצים טהיני 
געקומען! ענטפערט! 

איז די מַחלוָקֹה געװאָרן װאָס אַ מאָל היציי 
קער און די געשרײען זײַנען געגאַנגען בּיזן 
זיבּעטן הימל. 

האָט זיך צונויפגעקליבּן אַ גרויסער עולם 
און מע האָט ניט געקענט דערגײן קײן טאָלק. 

איז פון המון אַרױס אַ זקן און ער האָס 
געזאָגט: 

-- דער ענין איז בּיז גאָר פאַרפּלאָנטערט 
און אַ פּשוטער בּשריודָם וט ניט בּכּוח.זײַן 


= 


אליצור שי דער םה 


אַרױסצוגעבּן קיין ריכטיקז אורטײיל, אָבּער ניט 
װײַט פון דאַנעט, בּײַם צּרעג פון מדבּר, שטײט 
! אַן אַלטער בּוים. מע רופט אים פון תָּמִיד אָן, דער 
בּוים פון חָכמָה'. פאַר אים קומט מען מיט אַלע 
שװערע מִשפָּטים און ער גיט אַ צײכן, װער 
ס'איז גערעכט און װער ס'איז אומגערעכט, 

זײַנען אַלע זיבּן בַּעלָנִים צוזאַמען מיט דער 
שײנער מיידל אַװעק צום /בּוים פון חכמה" און 
יעדער האָט דאָרט געטֶענָהט זײַן טַענָה. 

צום סוף האָט זיך דאָס מײדל דערנענטערט 
צום בּוים. האָט ער זיך פּלוצים געשפּאָלטן. איז 
דאָס מיידל אַרײַן אין דעם שפּאַלט און דאָרט 
כֹּהֵרֶףייִן נעלםיגעװאָרן און דער בּוים איז 
װידער געװען גאַנץ. 

דערנאַכדעם האָבּן זיך די צװײַגן גענומלן 
שאָקלען און פון דער קרוין איז אַרױס אַ קזל; 

-- יעדעס בּאַשעפעניש קערט זיך צוריק 
צו זײַן שׁוֹרָש. 

מיט פאַרקלעמטע הערצער און אַראָפּגע* 
בּויגענע קעפּ זײַנען די זיבּן פאַרליבּטע מאַנס= 
פּאַרשוינען זיך פונאַנדערגעגאַנגען. 


תד רודו 
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דאַנקַנּאַרע חיות, 


אַ רײַכע- פָּריץ אאז געגאַנגען אין װאַלד 
אויף געיעג איז ער געשטרויכלט געװאָרן און 
אַרײַנגעפאַלן אין אַ גרו:, װאָס פּוערים האָבּו 
אױיסגעגראָנּן פאַר די וועלף, 

די גרוב איז אָבּער ניט געווען ליידיק. 
דאָרט איז שוין פריִער אַרײַנגעפאַלן אַ בער, 
אַ יִם:קאַץ און אַ שלאַנג, 

איז יעדע חַיָה געזעסן אין דעם טיפן געי 
פענקעניש אין אַ בּאַזונדערן װינקל און איינער 
אויפן אַנדערן געקוקט מיט חשֶׁד און מוֹרָא. 

דערזען די דרײַ שכָנים, איז דעם פְּריץ גע 
װאָרן ביטער אויפן האַרצן,. ער איז פאַרקראָכן 
אין פערטן װינקל און גענומען שרײַען מיט אַלע 
כּוֹחוֹת און רופן הילף. אַזױ דרײַ טעג. אָבּער 
ס'האָט אים קײנער ניט געהערט, 

דעם פערטן טאָג איז צופעליק פארבּײַ אַ 
האלצהעקער, פאַקע אַ קנעכט. פונעם פּריץ. 
דערהערט דאָס יאָמערלעכע געשרײ און דערקענט 
די שטים פֿון זײַן האַר, איז ער צו צו דער גרובּ 
און געפרעגט, װער סע רופט. 
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אליצזר סשינד ל ער יי יי א יי 


אַראָפּקוקן אין גרובּ איז ניט מיגלעך געווען, 
װאָרום די גרובּ איז געווען צוגעדעקט מיט אַ סך 
צװײַגן און מאָך. נאָר אויף איין זײַט פון דער 
גרובּ איז געווען אַן אָפּגעדעקט לאָך. טאַקע דאָרט 
זײַנען די חַיות און דער פּריץ אַרײַנגעפאַלן. 


דערקענט, אַז דאָס קול, װאָס קומט פון 
אױיבּן, איז פון זײַנעם אַן אַרכּעטער, האָט דער 
פּריץ געשריען; 

-- איך בּין דײַן האַר! העלף מיך אַרױס פון 
דער גבובּ! איך װעל דיר דאַן גוט בּאַצאָלן: 


האָט דער האָלצהעקער גענומען אַ לאַנגן 
דראָנג און אַראָפּגעלאָזט אים אין דער טיפעניש. 
געפילט, אַז עמעץ האָט זיך דאָרט אונטן אָנגע* 
כאַפּט, האָט ער מיט גרויס מי אַרױסגעשלעפּט 
דעם דראָנג. אָבּער אַרױף איז ניט דער פְּריץ, 
נײַערט אַ גרויסער בּער, װאָס איז מיט שווערע 
אָבּער גיכע טריט אַװעק אין װאַלד אַרפן. 

דער קנעכט האָט זיך שטאַרק דערשראָקן. 
געמײנט, אַז דער טײַװל האָט מיכּלומְרשט גע 
רופן מיט דער שטים פונעם פּריץ און זיך פאַר? 
שטעלט פאַר אַ בּער. 


- = 
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פאעטנטאואטשואנואמעםו ‏ מ ? טס ה * ע | 


דער קנעכט האָט שוין געװאָלט אַנטלױפן, 
אָבּער פון דער פינצטערער טיפעניש האָט דער 
פַּריץ ווידער גערופן און געבּעטפן 

| -- האָבּ רַחמָנות! ראַטעװע מיך! איך װײס, 
דו קלײַבּסט זיר חַתונה האָבּן, זאָג איך דיר צו 
צו געבּן אַלע חַתוּנֵה!ּהוֹצָאוֹת. 

דער האָלצהעקער האָט נאָך אַלץ געצווײיפלט, 
צי ליגט דאָרט אונטן אין גרובּ זײַן פָּריץ, אָדער 
צי דאָס גאַנצע איז נאָר אַ שפּיצל פונעם טײַװל. 
אָבּער דער אָרעמער קנעכט האָט גערן געװאָלט 
פאַרדינען אויף חַתוּנָה-הוֹצָאוֹת און װידער אַראָפּי 
געלאָזט דעם דראָנג אין גרובּ אַרײן. 

קוים איז דער דראָנג געווען אונטן, האָס 
זך די אימפּעטיקע יִםיקאַץ גיך אָנגעכאַפּס 
אָן אים. 

דער קנעכט האָט דעם דראָנג גענומען צוי 
דיק אַרױפצִיֶען. אַ בּיסל האָט אים געװוּנדערט, 
װאָס זײַן האַר איז עפּעס מיט אַ מאָל אַזױ גרינג 
געװאָרן. װי דער דראָנג איז געװען אױבּן, איז 
די יםיקאַץ אַװעקגעשפּױונגען און פאַרשװוּנדן 
אין דער געדיכטעניש פונעם װאַלד, 

דער קנעכט איז שוין געווען זיכער, אַז 
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אליעור שינדלער 


דאָס גענאַרט אים דער טײַװל, און געװאָלט װאָס 
גיכער אַנטלױכן פון דעם שרעקלעכן אָרט. 

אָבּער פון אונטן האָט זיך װידער געטראָגן 
אַ יאָמערלעך געשרײ: 

-- דערבּאַרעם זיך! לאָז מיך דאָ ניט! אין 
גיכן פאלט צו די נאַכט. איך װעל דאָ אומקומען 
פאַר שרעק און פאַר הונגער! ראַטעװע מיך פון 
דער גרובּ און דו װעסט בּאַקומען פון מיר אַ הויז, 
אַ שטיק פעלד און געלט! 

לאַנג האָט דער פּריץ געשריען און געבֿעטן, 
בּין דער אַרבּעטער האָט זיך װידער דערױעגט 
אַראָפּצולאָזן דעם דראָנג אין דער סויותפולער 
גרובּ ארײַן. 

דער פּריץ האָט פריער געמוזט שװערן, אַז 
ער גוֹפֵא איז דאָס טאַקע, װאָס שרײַט און בּעס 
הילף, און ניט דער טײַװל. 

אָבּער װען דער קנעכט האָט צום דריטן 
מאָל אַרױפגעצויגן דעם דראָנג, איז אויף אים 
געהאַנגען אַ גרויסע שלאָנג. 

דאָס שרעקלעכע בּאַשעפעניש איז כֹּהֲרְדי 
עִיִן נעלם געװאָרן צװישן די קשאַקעס. 

דאָס מאָל איז בי דעם אָרעמען האָלצהעקער 
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מ צ ש ה 5 ע ר 


שוין ניט געווען קײן ספק, אַז דאָס גאַנצע איו 
א שפּיל פונעם טײַװל און פון זײַנע לַצִים, די 
ניט גוטע. 

האָט דער קנעכט אַראָפּנגעשריַען אין גרובּ 
אַרײַן : 

-- איך הער אַ מענטשלעך קיל, אָבּער אַלע 
מאָל קומט אַרױף אַ בּייזע חַיִה! איך גײ איצס 
אַװעק פון דעם פאַרשאָלטענעם אָרט: 

דער פְּריץ האָט זיך אויסטערליש צעװיינט 
און געבּעטן רַחמים: 

-- פּרוּװ נאָך דאָס אײינע מאָל, און אַז דו 
װעסט מיך אַרױסראַטעװען, על איך דיר אַװעק- 
שענקען מײַן גוט און מײַן גאַנצן פאַרמעג! 

האָט דער קנעכט געטראַכט: 

-- איז דאָס דער טײַװל, איז מײַן אומגליק+ 
לעכע נשמה אים איבּערגעענטפערט אויף אײיבּיק. 
נאָר אפשר איז דאָס פאָרט דער פּריץ! אַז ער 
װעט מיר אָפּגעבּן זײַן גוט און זײַן פאַרמעג, גלייבּ 
איר אַפילו ניט, אָבּער העלפן װעט ער מיר און 
איך װעל האָבּן אַ פרײַנד, װאָס װעט מיך שטיצן 
אין טעג פון נויט. 
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איילור שינדלער פושאצההונשטאטתאםט 


און דער קנעכט האָט צום פערטן מאָל 
מיט גרויס אימה אַראָפּגעלאָזט דעם דראָנג אין 
דער שָדים + גרובּ און דאָס מאָל אַרױפגעי 
צויגן טאַקע זײַן האַר, דעם פְּריץ. 


געשטאַנען אױבּן, האָט דער פּרִיץ תֵּיכֶף 
גענומען צאָרנען און זידלען: 
-- דו שוֹטָה! װאָלסט מיך שיר ניט גע- 
לאָזט אומקומען! שוין דעם דריטן טאָג װי איך 
ליג אין גרובּ און שרײַ און ס'איז קײנער ניס 
פאַרבּײי! 
דער פּריץ איז געווען שװאָך פון הונגער. 
האָט דער קנעכט אים אַװעקגעגעבּן זײַן בּרױט, 
װאָס ער האָט בי זיך געהאַט פאַר אָװנטעסן. 
וי דער פּריץ האָט זיך אונטערגעלענט דאָס 
האַרץ, האָט אים דער קנעכט געפירט אין הויף 
אַרײַן. נאָנט בַַּם פּאַלאַץ האָט דער פּריץ געזאָגט 
צום קנעכט: 
-- גײ! איך דאַרף דיך שוין ניט מער! 
װעגן דעם צוגעזאָגטן גוט, װעגן דעם הויו, 
דער נַחֹלָה און דעם געלט האָט דער פְּריץ אַקילו 
ניט גערעדט. 
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צו מאָרגנס איז דער אַרבּעטער אַװעק אין 
הויף זיך טראַכטנדיק: אויף תַתוֹנָה.הוֹצָאוֹת 
לכָל.הַפָּחות װעט אים דער פּריץ געבּן! 

געקומען אין הויף, האָט ער געזאָגט צו די 
דינער, מע זאָל אים מעלדן בּײַַם פּריץ. 

האָבּן די דינער געפרעגט, װאָס איז זײַן 
בּאַגער בּײַם פּריץ. 

האָט דער אַרבּעטער דערצײלט דיגאַנצע 
מַעשָה מיט דער גרובּ און די דרײַ חיות און װעגן 
דער גרויסער סַכָּנָה, אין וועלכער דער פָּריץ האָט 
זיך געפונען און װאָס ער האָט אים אַלץ צוגעי 
זאָגט און װי אַזױ ער האָט אים אַרױסגעראַי 
טעװעט פון דער פינצטערער טיפעניש. 

האָבּן זי דינער זיך כאַר נִקָמָה הילכיק 
צעלאַכט. װאָרום זי אַלע האָבּן דעם פּריץ פײַנט 
געהאַט בּתַּכלית השינאָה, װײַל דער פּריץ איז 
געווען אַ שלעכטער מענטש און זײַנע אַרבּעטער, 
דינסטן און קנעכט בּאַהאַנדלט ערגער פון הַיות. 
יאָ, עטלעכע דינער האָבּן שטילערהײט געזאָגט: 
אַז זיי װאָלטן דעם פּריץ ניט געווען אַרױטגעײ 
ראַטעװעט. 
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אליצור סינ ד לע ר מקה אט 


איז אַ דינער אַרײַן צום פּריץ און געמאָלדן: 

-- דער האָלצהעקער, װאָס האָט אײַך, האַר, 
נעכטן אַרױסגעראַטעװעט פון דער גרובּ, איז 
אין הויף און װויל מיט אײַך רײדן! 

דער פּריץ האָט זיך געשעמט מזֹדָה צו זײַן, 
אַז ער איז דרײַ מעת-לעת געלעגן אין אַ גרובּ. 
איז ער אויפגעשטאַנען, געכאַפּט אַ בײַטש, אַרױס 
צום קנעכט, אים געזידלט און געשאָלטן, געזאָגט, 
אַז ער פאַרשפּרײט שקרים, און אים געשלאָגן 
און ארויסגעטריבן פונעם הויף. 


אַ פאַרשעמטער און א פארבּיטערטער איז 
דער אַרבּעטער אַװעק אין זײַן אָרעם הײַזל, װאָס 
בּײַָם בּרעג װאַלד. | 

געקומען צום הײַועלע, זעט ער; די טיר 
איז אָפן און אינעװײניק אין שטיבּל זיצן: דער 
בּער און די יםיקאַץ אין אויכן פּריפּעטשיק - 
אַ צונויפגערינגלטע - די שלאנג, 

דער אַרבּעטער- האָט זיך זײער דערשראָקן. 
אָבּער דער בּער איז אים אַ פרײַנדלעכער אַקעגן 
געגאַנגען אין א'ם אַרײַנגעפירט אין קיך אַרײַן. 
דאָרט איז אייפן דיל געלעגן אַ פרעכטיקער הירש, 
דאָס האָט דער בּער געפאַנגען פאַרן אַרבּעטער, 
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דער ארּבעטער האָט זיך זײער געפרײט 

און געזאָגט: 

-- איצט האָבּ איך פלייש פאַר דער חתווה. 
סעודה! 

דאַן איז צוגעקומען די יםיקאַץ אױי דעם 

אַרבּעטער געגעבּן אַבּינטל װוּנדערלעכע בּלומען. 

האָט דער אַרבּעטער זיר װידער געפרײט 
און אויסגערופן: | 

- האָבּ איך שו'ן מיט װאָס מײַן אָרעם 
שטיבּל אויסצוצירן! 

דערנאָך איז צוגעקומען די שלאַנג, געבּראַכט 
איז איר מויל צו טראָגן אַ טײַערן שטיין, װואָס 
האָט געבּלישטשעט און געבּלענדט, 

דער אַרבּעטער האָט ניט געקענט אָפּשאַצן 
דעם אֲמֶתן װערט נון דעם שטײן, נאָר משַער 
געװען האָט ער זיך, אַז א בּיסל געלט װעט ער 
פאַר דעם שטיין בּאקומען. 

האָט דער ארבּעטער בּאַדאַנקט די חַיוֹת 
פאַר די שיינע מַתָּנות און מיט פרײַנדלעכע ריד 
זי בּאַלײט אין װאַלד אַרײַן, 
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צו מאָרגנס איז דער אַרבּעטער װוידער אַװעק 
אין הויף אַרײַן כֹּדַי צו פאַרקויפן דער פּריצטע 
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א ליצזר שינדל צו 


דעם שטײן, װאָרום דער אַרבּעטער האָט געװוּסכ, 
אַז די רײַכע פרויען האָבּן ליבּ אַזױינַע בַּל- 
שטשענדיקע שטיינער. 

אָבּער װי דער פּריץ האָט דערזען דעם 
שטיין, האָט ער אַ פּאַטש געטאָן אין די הענט 
און אויסגעשריען: 

-- דו גֵנב, דו גַזל? זאָג, װוּ האָסטו דעם 
דאָזיקן טײַערן שטײן געגנבעטוּ 

האָט דער האָלצהעקער דערצײלט, אַז די 
חַיות, װאָס זײַנען געלעגן אין גרובּ צוזאַמען מיטן 
פּריץ, זײַנען נעכטן געקומען צו אים אין װאַלד+ 
שטיבּל, געבּראַכט אים מתּנות, און דער שטײן 
איז דאָס געשאַנק פון דער שלאַנג. 

איז דער פּריץ נאָך מער אַרײַן אין כּעס 
און געװילדעװעט: 

-- הײבּסט שוין אויף דאָס נײַ אָן מיט דײַנע 
שקרים! איך װעל דיר שוין װײַון, װאָס דאָס 
הייסט זיך אױיסטראַכטן בּאָבּעימעשיות. מיסתּמא 
בּיסטו בּאַפאַלן אַ סוחר, אים דערהרגעט און בײַ 
אים צוגעראַבּעװעט דעם טײַערן שטײין! 

דער פָּריץ האָט דעם קנעכט געלאָזט װאַרכן 
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אין תּפיסה און דער ענין איז נאָר אַ צײַט גע- 
קומען פאַרן געריכט, - | 
: 

דער קנעכט האָט פאַרן ריכטער דערצײלט 
אַלצדינג, פונעם אָנהייבּ בּיזן סוֹף. 

דער פּריץ האָט אָבּער געשװאָרן, אַז אַלץ, 
װאָס דער אַרבּעטער דערצײלט, איז ליגן, 

אַזױ װי דער פּריץ איז געװען אַ נאָנטער 
פרײַנד פונעם ריכטער, האָט דער ריכטער גע 
גלײבּט דעם פּריץ און צום אַרבּעטער געזאָגט: 

--בּרענג עָדות. אויבּ ניט, װעסטו פאַרפוילט 
ויערן אין געפענקעניש! 

האָט דער ארבּעטער געענטפערט: 

-- מײַנע עָדוֹת זײַנען די דרײַ חַיות אין װאַלד! 

האָט דער ריכטער זיך הילכיק צעלאַכט 
און געזאָגט: 

-- אַזױנע אױיסטראַכטענישן װעלן דיר גאָר: 
ניט העלפן, מיר װעלן דיך איצט פאַרמישפּטן! 

אָכּער גאָר פּלוצים האָט זיך דּערהערט אַ 
געזונט בּרומען, די טיר האָט זיך געעפנט און 
ס'איז אַרײַן דער בּער. אויף זײַנע פּלײצעס איז 
געזעסו די פלינקע ים!קאַץ און אַרום דעם בּערס 
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אליעוזר קינד לעה מ פאטס 


קערפּער איז געװען אַרומגערינגלט די שלאַנג 
און איבֶּער דעם בּערס קאָפּ אַפירגעקוקט מיס 
אירע קלוגע אויגן. 
{ דער גאַנצער עולם װאָס אין זאָל האָט זיך 

שטאַרק דערשראָקן. דער פּריץ האָט פאַר פּתד 
זיך בּאַהאָלטן אונטער איינעם פון די טישן 
אָבּער װי די חיות האָנּן זיך צערײצטע װאָס 
אַ מאָל מער דערנענטערט צום בּאַהאַלטענעם, איז 
ער אַפירגעשפּרונגען פון זײַן בּאַהעלטעניש און 
פאַָרן ריכטער מוֹּדָה געװוען, אַז אַלץ, װאָס דער 
אַרבּעטער דערצײילט, איז אָמַת. 

האָט דעו דיכטער שוין קײן אַנדער בּרֵירה 
ניט געהאַט און דעם אַרבּעטער בּאַפרײַט פון 
תֹּפִיסָה. 

דאָס װוּנדערלעכע געשעעניש איז גיך בא" 
װוּסט געװאָרן אין דער גאַנצער מדיֹנָה, און 
אויך דער קיניג האָט דערפון געהערט. האָט דער 
קיניג דאָס גוט פונעם פָּריץ געגעבֿן דעם האָלצי 
העקער און דער פּריץ האָט זיך געמוזט אַריבּערי 
פּעקלען אין דעם קלײנעם הילצערנעם הײַזל 
װאָס בּײַם בּרעג װאַלד, 
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דער ארבּעטער, װאָס איז פּלוצים געװאָרן 
אַזױ רײַך, האָט געשיקט אַ שליח אין דאָרף 
אַרײַן אָנצוזאָגן זײַן כַּלּה די גוטע בּשׁוֹרָה און 
אַז זי זאָל זיך גיך גרײטן צו דער חתונה. 

די חתונה פון דעם געװעזענעם האָלצהעקער 
איז געפּראַװעט געװאָרן שײן און בּרײט. ---ײ 

די זרײַ דאַנקבּאַרע חיות--דער בּער, די :8* 
קאַץ און די שלאַנג זײַנען אויך געווען אויף דער 
חַתונה און געקראָגן זייער חֲלָק. 

דער בּער האָט בּאַקומען אַ פעט שעפּסעלע 
און רייפטלעך כּרױיט מיט האָניק. די יםיקאץ+. 
די נאַשערקע האָט מען מכַנֵּד געװען מיט זיסע 
עפַּל און לעקעך, און די שלאַנג האָט געקראָגן 
מילך, װי פיל זי האָט נאָר געװאָלט. 

פאַרטאָג האָט אַ סאַרװער געװאָלט אַ קוק 
טאָן אין פאַס, צי איז נאָך פאַראַן גענוג בּיר. איז 
ער דורכן לאָך אַרײַנגעפאַלן אין פאַס אַרײַן. 

האָט דער עוֹלם מוֹרְא געהאַט, אַז דער 
סאַרװער װעט אין דעם גרויסן בּייפאַס דערי 
טרונקען װערן, האָט מען גיך אויפגעדרײט דעם 
צאַפּן און אַלע האָבּן געטרונקען, געשיכּורט און 
געזשליאָקעט, כּדי דאָס בּיר אין פאָס זאָל װאָס 
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אליצור סינד לע ר פאשטשטשטטטטטגטישטטהםש 


גיכער ווינציקער װערן און דער סאַרװער זאָל 
קענען װידער אַרױס אויף דער טריקעניש. 

צום סוף האָט מען אַרויסגעשלעפט דעם 
צאָפּן, איז דער סאַרװער געקומען אַרױסצף 
שווימען מיט אַ פול גלאָז בִּיר אין האַנט און 
מיט זײַן װײַסן מיצל געװונקען און געשריען 
פֿאָר פרײד. 

אָט אזאַ חַתוּנָה איז דעמלט געװען... 


ווע 


די ערז און ערדציטערנישן, 


אַבּדולאַ-איבּן-מאַסוד, אַ געטרײַער תַּלֹמִיד 
פון מאַכמעדן, האָט אַמאָל געפרעגט בּײַם נָביא. 

-- אויף װאָס איו בּאַפעסטיקט די ערד! 

-- האָט מאַכמעד געענטפערט אַזױ צו זאָגן: 

-- דער אײיבּערשטער האָט בּאַשאַפן אַ שוֹר. 
הַכּוֹר. איז דער מֵרֹחֶק פון זײַן קאַרק בּיו צום 
װײדל א מַהֵלֶר פון פינעף הונדערט יאַר, און 
דער מֵרחָק צװישן די צװײ הערנער זײַנע איז 
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אַ מַהֵל- פון אַן ערך צװײ הונדערט פופציק 
יאָר, 

אויף איין האָרן פון דעם דאָזיקן שוֹר.הכּוֹר 
איז בּאַפעסטיקט די ערד. 


* 


האָט זיך אמאָל דער שָטן דע- מַשחית צוי 
געטוליעט צום אייער פונעם שוֹר:הגּוֹר און בײ 
אים אַ פרעג געטאָי: 

-- װי פילסטו זיך ! 

האָט דער אָקס זיך בּאַקלאָגט; 

- גאָט דער רַחמנותדיקער האָט אויף מיר 
אַרױפגעלײגט אַן אויסטערלישע מַשָׂא, און װאָס 
זי איז אַזױנס, װײס איך ניט. 

האָט דער שָטן געזאָגט: 

-- די משא, װאָס דו טראָגסט, איז די ערד, 
װאָס פון איר װעלן װערן אַכצן טויזנט װעלטן. 
װעט דאָס זײַן פאַר דײַנע כּוחות! האָבּזשע שֵכֵל 
און ניץ אויס דעם איצטיקן מֵצַב אין װאַרף פון 
דיר אַראָפּ די מַשָא, כַּליזמי ס'איז נאָך צײַט. 

האָט דער שׁוֹר-הבּוֹר זיך געלאָזט אָנרײדן 
פונעם שטן און גענומען שאָקלען מיטן קאָפּ און 
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אליצזו טינדלער יי עי 


טרייסלען מיטן האָרן, כּדִי פָּטוֹר צו װערן פון 
דער מִשָא. 

האָט דער אײבּערשטער געשיקט אַ כליג 
אוז איר געבּאָטן אַזױ צו זאָגו: 

-- גײ קריך אַרײַן אין די נאָזלעכער פונלם 
שׁוֹר-הבּור און גיבּ אים דאָרט אַ שטאָך ! 

האָט די פליג אויסגעפירט די שליחות פון 
זײַן ליבּן נאָמען. זי איז אַרײַנגעקראָכן א'ן די 
נאָזלעכער פונעם שׁוֹר-הבּוֹר, אים דאָרט אַ שטאָך 
געטאָן און אים סַם אַרײַנגעטריפט אין דעם לעכל. 

האָט דער שוּריהבּוֹר פאַר גרויס װײטיק 
גענומען מזראדיק רעװען, כון דעמלט אָן רופט 
מען אים דאָס טאַקע ;דער רעװער". 

דערנאָכדעם האָט גאָט דער רַחמָנומדיקער 
צום שוֹר-הַבּוֹר אַזױ געזאָגט: 

-- בּאַװײַל דו האָסט געפאָלגט די רײד 
פונעם שטן און געװידערשפּעניקט קעגן מײן 
װילן, האָבּ איך געשיקט די פליג, אַז זי זאָל 
געוועלטיקן איבּער דיר, בִּיז ס'װעט קומען דער 
טאָג פון תּחית-הַמָתִים, און אַלע מאָל, װען דו 
װעסט װעלן עוֹבר זײַן אויף מײַן געבּאָט, וועס 
די פליג דיך שטעכן! 


---ין 
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איז תִּמיד, ווען דער שזֹר הִבּוור דערמאָנט 

זיך אָן די רײד פונעם שֶטן. נעמט ער שאָקלען 
מיטן קאָפּ, טרייסלען מיטן האָרן און װיל פון 
זיך אַראָפּװאַרפן די ערד. 

דעמצט לומען ערדציטערנישן:י 

נאָר די פליג איז אָנגעבּרײט און זי גיס 
דעם שוּר-הַבּוֹר תֵּיכֶּף אַ שטאָך. בּלײַבּט ער 
װידער שטיין אַ שטילער. 

האָט דער אייגענער אַבּדולאַ.איבּן-מאַסוד 
װײַטער געפרעגט: . 

- נָבִיא! אויף װאָס:זשע שטײען די פיס 
פונעם שוֹר הַבּוֹר? 

האָט מאַכמעד געענטפערט: 

-- גאָט דער יוּדַעימַחשָבוֹת האָט בּאַשאַפן 
אַ פיש,. איז דער מֶרֹחֶק פונעם קאָפּ בּיון עק 
בּײַ אים אַ מַהָלֵך פון פינף הונדערט יאָר. איז 
אויף דעם דאָזיקן לװיִתן שטייען די פיס פונעם 
שור-.הבּוֹר. 

-- אויף װאָס.זשע ליגט דער לװיתן ‏ 

-- אויפן װאַסער! 

-- און דאָס װאַסער! 
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אליצור שינדלער 


-- אויפן װינט! 
-- אוו דער ווינט ! 
-- איבּערן גִיהִינום! 
--- און דער גִיהֵינום * 
-- אויף אַ שיסל! 
-- און די שיסל ! 
- אויף אַ האַנט פון אַ מַלאך! 
-- און דער מלאך ז 
-- אויף אַ װאָרעם--און דער נאָמען פונעם 
מלאך איז--דאַריאַיָל! 
-- און װוּ האַלט זיך אויף דער דאָזיקער 
מַלאר? 
-- אונטערן זיבּעטן מָדוֹר ') פון גיהינום: 


מווווואוווווווווש 


*) שבציימוורי-ניהינים -די ויבן אָפּטײלן פין ניהינים. 
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יי 2 מ ע ש ה ‏ ע { 


דער אייזל אין דער פרעמר. 


אַן אייזל האָט געדינט בּײַ אַ מילנער און 
געהאָרעװעט עבוֹדת-פרך. טאָג און נאַכט געמוזס 
שלעפּן שװערע זעק מיט תּנואָה און מיט מעל. 

צו פרעסן האָט אים דער בּאַלעבּאָס זײַנער 
געגענּן זייער װינציק, אָבֶּער בּײַטשן האָט ער 
אים דַווקֵא ניט געזשאַלעװעט. 

האָט דער אײיזל געליטן און געהאַט שטארק 
תּרעומות צום רבּונזישָל-עולם, פאַרװאָס אייזלען 
זײַנען אַזױ געשטראָפט אויף דער דאָזיקער װעלט 
און וערן כּסַדר פארפינצטערט און פאַרשװאַרצט, 

אַמאָל האָט דער אײול געהערט, אַז אין 
װײַטע געגנטן איז פאַראַן אַ מדינָה, װוּ ס'זײַגען 
קין אייזלען אין גאַנצן ניט בּנִימצָא, און זינט 
די װעלט איז בּאַשאַפן געװאָרן, האָט מען קײן 
אייזלען נאָך קיין מאָל דאָרט ניט געזען. 

האָט דער אייזל צו זיך געזאָגט: 

- אָ, דאָס איז אַ מדינָה פאַר מײַנעטװעגן, 
װאָרום אַז די מענטשן דאָרט קענען בּכלל ניט 
קײן אײזלען, איז בְּמִילֹא װײסן זײ ניט, אַז מע 
קען אייזלען אויסנוצן און לאָזן שלעפּן שװערע 
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אליצוי טינדלצו 


מַטָאוֹת. אין יענער מדינה װעל איך זײַן אײנער 
כּון מײַן מין און דער עולם װעט פאַר מיר 
דָרֵד-אֶרֶץ האָנּן. חוץ דעם האָכ איך אַ נישקשֶה* 
דיקע שטים, און אַז איך ופל זיך צעלאָזן אויה 
מײַן כַּלִּי, װעלן זײ מײנען, אַז דאָס רעװעס 
אַ לייבּ, און װעלן פאַר מיר ציטערן. איך װעל 
מִיר דאָרט פּטור זײַן פון אַלע צרות און מיר 
פירן אַ לעבּן אין רו און אין װזײלטאָג, 


איז געקומען אַ שעת-הכּישׁר און דער אײז? 
האָט עוקר געווען פון זײַן גיהינום, ער איז 
געלאָפן אִיבּער פעלדפר און פּלײנען, איכער 
װעלדער און װיסטענישן, בּיז ער האָט דערגרײכט 
דאָט לּאַנד פון זײַן בּענקשאַפט. 

דערזען פון דער װײַטנס די הױפּטשטאָט, 
איז ער אַוױיף אויף אַ שײנער פעטער לאָנקע, 
װאָס האָט זיך געצויגן פּאַזע דעם װעג, און ג9* 
נומען פרעסן מיט גרויס חַשק און הַנָאָה. 

בּאַלד איז אָנגעקומען דער פּױער. דערזען, 
אַז אויף זײַן פעלד דרייט זיך אַרום אַ חַיָה און 
שאָדנט אין גראָז, איז ער גיך אַװעק אַהינצו און 
זי געװאָלט אַװעקטרײַבן. 


 3ס‎ 


אָבּער דער אייזל האָט זיך אָקעגנגעשטעלט, 
אַ האָפּערדיקער און געוואָגטער אױפגעמאַכט 
װײַן כיי און זיך צענאָרגלט אויף קולי-קולות, 
אַזש דִי וועלדער אַרום האָנּן געציטערט. 

האָט דער פּױער זיף זײער דערשראַקן 
און ראָפּטום געלאָכּן אין שטאָט אַרײַן, געצויגן 
פאָרן גלאָק, װאָס איז געהאַנגען אויף אַ הילצער* 
נעס טירעם, און צו װיסן געטאָן וועגן דער סַכְּנָרי 

האָבּ' זיך די שטאָטלײַט צונויפגעקליבּן- 
און דער פּױער האָט זײי דערצײלט: 

- אויף מײַן פעלד דרײט זיך אַרום אַן 
אויסטערלישע חַיֶה- אַזאַ, װאָס ניט מיר, ניט 
אונדזערע טאטעס און ניט אינדזערע זײדעס און 
עלטער:זײדעס האָבּן אַזוינס געזען. אױערן 
האָט דאָס בּאַשעפעניש לאַנגע װי אַ שֶׁד, און 
אַ קול--מַמֶש װי אַ לײבּ. דאָס חיות איז מיר שיר 
ניט אויסגעגאַנגען כאָר שרעק. געהאַט נסים, 
װאָס זי האָט מיך ניט אײַנגעשלונגען! אײנער 
װעט בּאיןיאוֹכן ניט קענען גוֹבֵר-זײַן די תנָי 
מיר דאַרפן זיך אַלע װאָס גיכער צונויפנעמען 
און זי דערהַרגענען, אײידער זי װועט בּאַװפץ 
אָנצומאַכן אַ חורבּן: 
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אליצזר סינדל ער 


די דאָזיקע בּײזע בֹּשוֹרה האַט אין דער 
גאַנצער שטאָט אַרוסגעוופן אַ שרעק און אַ 
בַּהֵלֹה און אַלע האָבּן זיך געגורט און בּאַװאָפּנט 
מיט װאָס מע האָט נאָר געקענט. 

װײַבּער זײַנען געקומען מיט קאָטשערעס 
און לאָפּעטעס, דינסטן--מיט כעזעמער, קצְבים.- 
מיט שאַרפע מעסערס, שוסטערס - מיט אָלן, 
שנײַדעריונגען- מיט שערן, סטאָלערס--מיט זעגן, 
שמידן--מיט שװערע האַמערס און דער לערער - 
מיט שפּיציקע פּענעס... 

אַזױ אָ האָט זיך אַ גאַנצער חַיָל אַרױסגע: 
לאָזט חוצן שטאָט, צו פירן מילחָמה מיט דער 
װילדער חַיָה, 


4 


דער אײזל האָט דערװײַל זיך געהאַט גוט 
אָנגעגעסן. זאַט פון געשמאַקע גראָזן און קױײַטעכ. 
צער, האָט ער זיך געפילט גאָר מחַיִהדיק און 
געװען לוסטיק און שטיפעריש. 

דערזען די מַחנה, װאָס רוקט זיך אָן, האָט 
ער זיך קנאַפּ װאָס דערשראָקן. מיט בּרען און 
גבורה איז ער די שונאים אַנטקעגן געגאַנגען. 


= 
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אויפגעהויבּן זײַן האַלְדו דרײיסמער וי תָּמִיד 
און זיך צערעװעט װי אַ סטאַרע יונגע לײבּן. 

די גיבּורים, דערהערט דאָס קול און געזען, 
אַז די חיה קומט אַלץ נענטער, איז אויף זײ 
אַלעמען געפאַלן אַ פַּחַד און ס'איז צװישן זײ געי 
װאָרן אַ מהוֹמָה און אַלַּע האָבּן גענומען אַנטלפן, 
אַ טייל זײַנען צוריק אין שטאָט אַרײַן, אַ טײל- 
זיך אַרױפגעדראַפּעט אויף די בּײימער, אַ טײל- 
זיך בּאַהאַלטן צװוישן געדיכטע קשאַקעס. דלר 
לערער, נעצּעך, איז גאָר אַרײַנגעפאַלן אין 
אַ בּרונעם און פון דער טיפעניש געבּעטן הילף. 

די װאָס זײַנען געקומען אין שטאָט אַרײַן 
האָבּן גיך פאַרהאַקט די שטאָטטױערן, אַרויפי 
געקלעטערט אויף די דעכער און אויף די מויערן 
פון דער שטאָט און געציטערט און זיך געשראָקן 
פאַר דעס מַלאך-הַמָווֹת, װאָס אין דעם געשטאַלט 
פון דער פרעמדער אויסטערלישער חָיה. 


דער אייזל איז דעם עולם נאָכגעלאָפן כּמעַט 
בּיז צום טויער פון דער שטאָט, 

אָבּער פּלוצים האָט ער דאָרט דערזען אַ 
שטיק פעלד מיט שיינע הײפטלעך קרויט. האָס 
ער פאַרגעסן אָן זײַנע שונאים. איז אַרײַן צווישן 
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א 5י צץ זר שי יי צר 


= 


די בּייטן און גענומען עסן מיט גרויס חַשׁקי 
אגב איז ער געווען א בּיפל מידלעך פון דעם 
שרײַען און לויפן און זיך געװאָלט אַ קאפּעטשק? 
אָפַּרוען. 


װי דער שולם האָט געזען, אַז די חיה איז 
אַזױ פאַרטאָן אין דער אֲכִילָה, האָט אַזאַ הַנָאָה 
פונעם קרויט און איז דאווקע ניט אַזױ שטארק 
זשעדנע נאָך מענטשנפליי ש, האָבּן זײ פּאַמעלעך 
זיך אָנגעהױיבּן מישב-צו:זײַן: אַז דאָסצאַשעפעניש 
איז מיסתָּמא גאָר ניט אזוי געפערלעך װי דאָס 
אויסזען זײַנס און וי זײַן אייסטערלישער קול. 


האָבּן עטלעכע יונגעלײַט זיך אײַנגעשטעלט, 
גיך אָנגעכאַפּט דעם אייזל פאַרן עק און פאַר די 
אויערן און פיר גאָר געװאַגטע יאַלן האָבּן זיך 
אַרויפגעזעצט אויפן אײזלס רוקן. 


דער אייזל האָט זיך געווערט מיט אַלע 
כּוחות, געהירזשעט און געבּריקעט. אָבֶּער די 
יונגעלײַט האָבֹּן אים געהאַלטן פעסט. זײ האָבּן 
בּאַלך דערקענט, אַז דאָס איז, נעבּעך, אַ בּירנע, 
אומשולדיקע חַיֶה און אַז זי קען לגַמֵרי קײַן 
שלעכטס ניט טאָן. 
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3 ע ש ה 7 /ע ר 


די פיר געװאָגטע יאָטן זײַנען אויפן אייזלס 
רוקן ארײַנגעריטן אין שטאָט אַרײַן און די 
גאַנצע מַחנֹה האָט זײ בּאַגלײט מִיט געזאַנגע 
און פרײילעכע געװינקען מיט היטלען און פאַ- 
טשיילעס. 

זיך אָפּגעשטעלט אין מאַרק, האָט דער עולם- 
געזען, אז די חַיִה איז גאָר אַ װוילע, אַז זי קען 
אויף זיך אַ סך טראָגן און אז להַבֵּא װעלן זײ 
שוין ניט דאַרפן אַלײן שלעפּן זײערע זעק אין 
מִיל אַרײַן. 

| איז דער אײזל װידער געװאָרן אַ שקלאף 

אין אַ מיל, פריִער געהאַרעװעט פאַר אײן בֹּאַי 
לעבּאָס, האָט ער איצטער געמוזט האָרעװען פאַר 
בּאַלעבּאַטים פון אַ גאַנצער שטאָט. 


פעעוווווווווווווועט 
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א 5י ע זו שינדל ער 


שלאנגע{ 


געװוען אַמאָל צװײי גאָר אויסטערלישצ 
שלאַנגען. 

איין שלאַנג האָט געהאַט איין עק אוו אַ סך 
קעפּ, די צווייטפ שלאנג--אײן קאָפּ און אַ סך עקן. 

אִיז געקומען אַ האַרבּער װינטער. האָבֹּן זיך 
די צװײ משונָהדיק:מאָדנע בּאַשעפענישן געמוזט 
אַרומזען װעגן בּאַהעלטענישן. | 

פאַר דער פילקעפּיקער שלאַנג איז יעטװ* 
דער נאָרע געװען צו ענג: די קעפּ האָבּן געפירט 
צַ גיפטיקע מלחמה, זיך געריסו אוו געבּיסן און 
צום סוף גאָר פאַרקראָכן איו בּאַזונדערע גריבּלעך. 

דער קערפּער פון דער שלאַנג איז אָבּער 
געצליבּן ליגן אין דרויסן,. ער איז אומגעקומען 
פֿאַר קעלט, און צוזאַמען מיט אים זײַנען אויך 
אַװעקגעפּגָרט אַלע קעב 

אַנדערש איז געשען מיט דער אײנקעפּיקער 
שלאַנג. זי האָט גאָר גיך געפונען אַ מקזם-מיקלט, 
איז בּאַלד אַהינצו אַנטרונען, האָט אַלע אירע עקן 
אַרומגעדרײט אונטער זיך און אויף אַזאַ אופן 
זיך געראַטעװעט פאָר די מוראדיקע פרעסט. 
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קאואפצאאטאאמאפממאמאמוט פ ? טס ה ל 7 | 


די ערשטע שואַלבּ". 


אין פּאַלאַץ פון א גרטפין האָט געדינט אַ 
יונג מײדל, איז זי געװען זײער אַ שטאָלצע און 
געהאַט אַ סך אײַנרײדעניש: אַלץ נאָר גע* 
טראַכט װעגן שײנע מלבּושים, אַרומגעגאַנגען 
אַן אױסגעפּוצטע אין עסיק און אין האָניק און 
אֲפִילו אין דער װאָכן בײַ דער אַרבּעט געטראָגך 
אַ טונקליבּלאָ קליד מיט אַ װײַס שפּיצנלעצעלע 
אוּיף דער בּרוסט, | 

פלעגט זי אָפט גנבענען פון דער בֹּאֲלעֵי 
בּאָסטע זאַכן. 

איין מאָל האָט זי צוגענומען אַ קנײַלעכל 
גאָרן, אַ נאָדל און אַ שער. 

אַז די גרעפין האָט בּאַמערקט די גְנַיבָה און 
דטם מיידל אַפירגעהאַלטן, האָט דאָס מײדל גע+ 
נומען לייקענען און שװערן: 

-- זאָל פון מיר תֵּיכֶּף װערן אַ פויגל, װאָס 
פליט אין דרויסן, אױיבּ איך בּין די גנבטע! 

און פּלוצלונג איז פון איר געװאָרךאַיטונקל- 


= יחו -5:2ט: 6 יא אי יט 


*) זעטו א שינדלער ,אויף זוניקע פלײנען"-ואָס מעשהלע 
2.װען די שװאַלצן זײַנען בּאַסצפן געװאָרן". 
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אליעור סינ לעה פאאטשפטטטאטטאנאש 


= יט 


בּלאָער פויגל, מיט אַ װײַס בּריסטעלע, מיט אַ 
קעפּעלע װי אַ גאַרן:קנײַלעכל, מיט אַ שנעבּעלע 
וי אַ נאָדל און מיט אַן עקעלע װי אַ שערעלע. 

דאָס נײַע פײגעלע איז גיך אַרױיס דורכן 
פענצטער, געפלויגן בּיזן שכָנישן הויז, זיך אָפּ- 
געשטעלט אין גענומען לײקענען אויף גע* 
צװיטשער:לשון: 

-- אומזיסט איז די גרעפין מיך חוֹשֶד, אַז 
איך האָבּ געגָננעט נאָדל-פאָדעם=שער! 

פליט דאָס פײגעלע פון אָרט צו אָרט, 
צוויטשערט אומעטום דאָס אייגענע. 

און װעט װײַטער אַזױ טאָן תּמיד און אייבּיק. 

אָט יעלמט טאַקע איז דאָס בּאַשאַפן געװאָרן 
דאָס ערשטע שוועלבּעלע, 


חווזווחוווווווווווה 


| דער האָז און די מאַלפע,. 


די מאַלפּע האָט אַ מאָל אַ פרעג געטאָן בּײַם 
האָז, װי כע קומט עפּעס צו אים אַזאַ מיאוסע 
טַבע זיך כּסֵדר אומצוקוקן, 

האָט דער האָז געענטפערט: אַז װער אאָ, 


=-ישן 
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אָבּער די מאַלפּע האָט שוין אין גאנצן קיין רעכט 
ניט צו זוכן פעלערן בּײַ אַנדערע, װאָרום איר 
געווזינהייט, אָן אויפהער זיך צו לויזן און צו 
קראַצן, איז גאָר מיאוס. 

אַ שפּאָר בּיסל זיך אַזױ געװערטלט און 
געקריגט, זײַנען זײ אײַנגעגאַנגען אַ געװעט: 
צו זיצן אין שכָנות פון בּאַגינען בּיזקל דער 
שקיעה, און די גאַנצע צײַט זאָל זיך די מאלפּע 
ניט לויזן און ניט קראַצן און דער האָז זאָל זיך 
ניט אומקוקן. 

קאַיאָר זיך צונויפגעקומען, איז דער האָז 
געזעסן װי פאַרגליװערט, קוקנדיק אויף אײן 
פּינטל, און די מאַלפּע איז אויך געזעסן בּמנוחהי 
און די הענט אירע געהאַלטן פאַרלײגט אין שויס. 

אַזױי זײַנען אַױיבּער עטלעכע שֶעה, און 
מיט גרויס אײַנגעשפּאַרטקײט איז מיגלעך געװען 
פאַר די צװײ זיך צו בּאַצװינגען. 

געקומען מיטיק-צײַט, האָט די מאַלפּע בּאֵין: 
אזפן שוין ניט געקענט אויסהאַלטן די פּײַן און 
געזאָגט: 

-בּשָעת איך בּין געװוען אין מילחמה, האָבּן 
מיך די פײַלן פון די פּײַנד געטראָפן אָט אַ דאָ 
און דאָ און דאָרט און אָט אַ דאָ... 


פב 


א ליצוו שינדלער יי יי א אי יי 


און אומעטום, װױּ די מאַלפּע האָט געטײַטלט 
מיט די פינגער, האָט זי זיך אין דער גי געטאָן 
א קראַץ... 

דעם האָז איז אָכּער אויך אָנגעקומען מיט 
שװײס צו זיצן שָעהנלאַנג איו גליװער. האָט ער 
אויר אָנגעהױבּן מיט א קאפּיטל ,מילחמה' 
זיכרונות" און געזאָגט: | 

- ווען איך בּין, ניט הײַנט געדאַכט, געװען 
אוי די שחיטה-פעלדער, האָבּן מיך דעם שׁוּנָאס 
זעלנער נאָכגעיאָגט. בּין איך פאר גרויס שרעק 
געשפּרונגען אין זיגזאַגן דאָ און דאָרט, אָט אויף 
רעכטס און אָט אויף לינקסי.. 

און בּעַתן דערצײלן האָט דער האָז זיך 
טאַקע געשװינט אומגעקוקט אױף אַלע !ײטן 
און זײַנע אױיגן, װאָס זײַנען אַזי לאַנג געװען 
פאַרשטאַרט, האָבּן גיכער װי די בּליצן געבּליקט 
אויף די בּאַװעגונגען פון זײַנע גלידער. 

אַזױ אָ האָצן זײ אײנער דעם צװײטן אֶפי 
גענאַרט און ס'האָט קײנער דאָס געװעט ניט 
פַאַר שפּילט. 


מוזוזטוווווזווהווחם 
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װאָס אַ װאַנץ האָט אַלץ געװװאָלט 
ווערן. 


אַ נישטיקע גראָע כבּלעטערװאַנץ איז גע: 
לראָכי איבּער אַ בּלעטל, 

זי איז מיט זיך שטאַרק נישט צופרידן געי 
ווען אוו געטראַכט: 

-- װאָס איז, מישטײנס געזאָגט, אַזױנס 
אונדזער קלצגעדיק לעבּן און װאָס זײַנען מיר 
נעבּעך אין גאַנצןז! אַ טראָפּעלע שמוציק װאַסער 
און גאָר!.. אָבּער דער מענטש! 

איז פון איר גלײַך געװאָרן אַ פּױער. 

ער איז געשטאַנען אויפן פעלד, געהאָרעי 
װעט שװער און בּיטער, אַזש די זײַטן האָבּן אים 
געבּראָכן פאָר ווייטיק און ער האָט געזיפצט: 

-- אַזאַ מורָאדיקע טריק נניש! קײן תּבואָה 
געראָט ניט! דער דלות װאַקסט װי קראָפּעװע, 
מע װערס װאָט אַמאָל מער קבּצן! אָבּער זײ, די 
רײַכע!. 

איז ער בּאַלד געװאָרן אַ גרויסער גביר. 

ה אבּן זיך גראָד זעלנער אַרײַנגעריסן צו אים 
אין פּאַלאַץ אַרײַן און געשריִען: 
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אליעור טינדלער באאעטטקקהאטעעםט 


--אין לאַנד איז מילחמה, און דו ליגסט אויף 
דײַנע געלטזעק! אַהער מיט דעם אָנגעראַבּעװעטן 
פאַרמעג! מיר קומען אין נאָמען פון יענעראַל! 

האָט די װאַנץ זיר געטראַכט: 

-- אָט אַ יענעראַל װוי מעכטיק ער איזי 

איז זי געװאָרן אַ יענעראַל, 

איז דער קיניג געקומען און געזאָגט: 

-- יענעראַל! איר האָט דעם קריג פאַר= 
שפּילט און איר מוזט איצט בּאַצאָלן מיט אײַער 
קאָפּן זעלנער! שטעלט דעם יענעראַל צו דער 
װאַנט! שיסט! 

-- יאָ, דער קיניג! ער איז דער הערשער-- 
האָט די װאַנץ נאָך ניט בּאַװויזץ צו טראַכטןי 
און זי איז געװאָרן אַ קיניג. 
האָבּן די חַיָלוֹת זיך צעבּונטעוועט און געי 
פײַערט: 

-- אַראָפּ מיט דעם מלך! ער אַלײן איז 
שולדיק אין אַלע מַפָּלות! ער, דער אַכזָר! דער 
בּלוטזויגערן 

טויזנטער שװערדן האָבּן מיט אַ מאָל אויפ* 
געבּליצט אין דער לופטן און דער מלך, די װאַנץ, 
האָט געזיפצעט: 
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- נאָר גאָט אַלײן געוועלטיקט איבּער 
אַלעמען, צִיך װאָלט געװאָלט - - -- 

-- פּאַמעלענקע! - האָט גאָט געזאָגט - 
בּלײַב, זײַ מוחל, װי דו בּיסט, ווענצל! 

איז די װאַנץ װי אין אָנהײבּ, אַ נישטיקע 
און גראָע, ווידער געקראָכן איבּער איר בּלעטל 
און געטראַכט: 

- אָט אזוי איז דאָס מזל פון אונדזער מין, 
מישטײנס געזאָגט. טאָמער װיל מען אויך אַ מאָל 
װערן מיט לײַטן גלײַך, ענטפערט מען אונדו: 

-- בַּלְייֵבּ, זײַ מזחל, װי דו בּיסט! 


דעו דע רד רדהו 


זי פליג{ 


פויערים זײַנען געקומען צו זײער עלטסטן, 
דעם קלוגן ראַדאָװ װאָיאָוויטש און געזאָגט: 

--מיסתּמא האָסטו שוין געהערט, אַז מע גייט 
אױסקלײַבּן אַנדערע מלוכה-לײַט און מע גרײט צו 
נײַע געזעצן, איז װי מײנסטו, װעט אונדזער יאָך 
אַ בּיסל גרינגער װערן! 


4 3 


אליעזר טינ דל צר א א 


שמײיכלט דער אַלטעטשקער װאָיאַװויטש 
און נעמט דערציילן גאַר די פּויערים אָט אַאַ 
מַעשהלע; 

-- געװוען אַ מאָל אַ גֵנֹב. האָט ער אַ צײַט 
מיט יאַרן אויסגעפירט גאָר געװאַגטע גנֵיבות, 
סוֹף-כּל:סוף האָט די פּאָליצֵיי אים געכאַפּט, צוי 
געבּונדן צו א בּוים און געשטעלט מיטן פָּנִים 
צו דער זון. 

ס'איז געװען זומערצײַט, זײַנען אים פליגן 
איבּערגעפאַלן, אָבּער אַ געבּונדענער האָט ער 
זיך ניט געקאָנט װערן. 

איז פאַרבּײַ אַ װאַנדערער, אײנער פון דער 
ים+געגנט, און דערזען אויפן פָּנים פונעם געי 
בּונדענעם אַ טשאַטע פליגן. האָט ער רַחמָנוֹת 
געהאַט און גענומען מיט זײַן קאַשקעט פאַר- 
טרײַבּן די בּלוטזויגער, 

שרײַט דער גַנב: . 

-- לאָז, בּרודערקע, פאַריאָג זײי ניט, זײ 
זײַנען שוין כּמעט װי זאָט, די כּליגן, װאָס װעלן 
קומען דערנאָר, זײַנען אויסגעהונגערטע, װעלן 
זײ נאָר מער צאַפּן מײַן בּלוט! 


תור ווו זנ 
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די זדיי דינגען", 


אַ סולטאַן האָס אַ מאל גאָר נייטיק געדאַרפט 
האָבּן אַ גרויפן סכום געלט און ניט געװוּסט פון 
װאַנעט עס צו נעמען. 

האָבּן זײַנע ראָטהאַרן אים געגעבּן אַן עֵצה: 

-- טראַכט אויס א בִּילבּוֹל אויף דלם רײַכסטו 
ייִדן פון דײַן מלוכָה, װעט ער זיך דאָר װעלן 
ראַטעווען, װעסטו אויף אַ גאָר גרינגן אזפן באַי 
קומען דאָס ייִדישע עשירות אין דײַן רשות. 

האָט דער סולטאַן גענומען קלערן און איז 
געפאַלן אויף אַ הַמִצְאָר צו פרעגן בּײַם ייַדישן 
מאַגנאַט: װעלכער גלויבּן ס'איז דער בּעסטער. 

װעט דער ייִד ענטפערן, אַז דער ייַדישער 
אָדער דער קריסטלעכער גלױבּן, װעט ער אַזױ 
אַרום בּאַלײדיקן דעם מוסולמענישן, און מיט דעם 
אויסרײד װעט מען דערנאָך בּײ אים קענען 
צונעמען זײַן האָבּ און גוטס. 
*) פאַראַן פון דעם דאָזיקן אַלט.איסאליעניסן מעקהלע פארטײדענע 


װאַריאַגסן. אונטער דער הספעה פון אַ שפּעסערויקן נופת החָט דער 
נּאַחוסטער זײססיסער ויכסער און אוֹהב-ישראל אפרים נאָטהאָלז לעסינג 


אָנגעשוינן זײן דואַמע גנתן דער תכם". 
מ, פו 
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אליפוזױד שינדלער 


-- טאַמער אָבּער װעט דער ייַד זאָגן, אַז 
דער עסטער גלױיבּי איז דער מיסולמענישטר, 
װעט אים דער סולטאַן דאן אַ פרע: טאָן: פאַרי 
װאָסיזשע גײט ער ניט אַריבּער צום איסלאם: 

האָט דער סולטאַן געשיקט נאָר דעם ייִדישן 
גביר און בּײ אים געפרעגט: 

-- זאָג נאָר, ועלכע אֶמווָה איז די בּעסט?! 

דער ייַד האָט גצַר ניט לאַנג געטראַכט און 
תּוֹך-כּדי:דיבּור דעם סולטאַן געענטפערט מיס 
אַזאַ אָ מָשל: | 

-- געװוען אַמאָל אַ טאַטע כון דרײ זין. 
האָט ער פּאַרמאָגט אַ רינג, אײַנגעפאַסט מיט 
אַ דימענט, אַ יקר-הַמציאות, װאָס האָט אױפן 
גאַנצן ערדקויל ניט געהאַט זײַנס גלײַכן. 

יעדער פון די דרײ זין האָט געװאָלט 
ירשענען דעם רינג, האָט דער פאָטער געלאָוט 
רופז אַ געניטן גאָלדשמיז און צו אים אַזױ גע* 
זאָגט: 

-- מאַך מיר, מײַסטער, צװײ רינגען, װאָס 
זאָלן גענוי אַזױ אויסזען װי דער דאָזיקער רינה, 
און אין יעדן פון זי פאָס אײַן אַ שטײן, ענלעך 
צום דאָזיקן שטײן! 
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מ ע סש ה 7 ע || 


האָט דער גאָלדשמיד אױסגעאַרבּעט צווײ 
רינגען, װאָס האָבּן גראָד אַזוי אויסגעזען װי דער 
ערשטער, אוֹן אַ חוץ דעם פאָטער האָט קײנער 
ניט געקענט דערקענעי, װעלכער ס'איז דער 
ריכטיקער. 

דערנאַכדעם האָט דער פאָטער גערופן אײג- 
ציקװײַז די זין און בּסוֹר יעדן געגעבּןזײַו רינג. 
און א יעדער פון די בּרידע- האָט געגלײבּט, אַז 
ער האָט טאַקע דעם ריכטיקן רינג. אָבֹּעַר דעם 
אמת האָט קײנער ניט געװוּסט, נײַערט דער 
פאָטער אַליין,--דאָס אייגענע איז, קְשובער האַר, 
מיט די דרײ אָמונות, נאָר דער בּאַשעפער פון 
אַלע װעלטן ווייס, װעלכער גלױיבּן ס'איז דער 
בּעסטער, און פון די זין זײַנע--דאָס זײַנען מיר-- 
גלייבּט יעדער. אַז ער האָט דעם ריכטיקן גלויבּן: 

דערהערט, װי דער ייַד האָט זיך אַזי 
שכלדיק אַרױסגעדרײט פון דער פּעטליע, האָס 
דער סולטאַן שוין ניט געקענט האָנּן צו אים 
קיין שום טענוֹת און תּניעות און אים אַװעקגעי 
לאָזט נּמנוחה, 


==-- 6 == 
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אינ ה א לט 


נכים אין דעם מדבר (מאַנגאַלישע) - 
דאנקבארע היית - + : 

די שרד אין צררציטל- בי -) ) = 

דיב" אייזל אין הי פרה יכה די = 

שלאַנגען + יק יי = == 

די טר-טל שיא"ב ורעני-ע = -- 


דשר האָז און די מאַלפּע (נעגעריטשצן 


ייאס אַ וואנץ האט אלץ געװאָלט װערן 


אין פאַרלאָג ,גרינינקע בּיימעלעך', װילנע, 
װײַנעז דערשינען פאָלגנדיקע זאַמלונגפן 
שא אל יעזר, שי יגדלער. 
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